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Geosinònims i variants formals en terminologia 
 
 
 
En els casos en què el Consell Supervisor del TERMCAT aprova un terme que conté una 
denominació que en la llengua general té variants formals i geogràfiques, o bé en representa una 
extensió de significat, es considera innecessari d’explicitar-les en l’article terminològic, atès que la 
distribució del seu ús se sobreentén paral·lela a la que tinguin en la llengua general. 
 
 
Per exemple, de graons (‘modalitat d’aeròbic que consisteix a pujar i a baixar repetidament una 
plataforma fent una coreografia’, en anglès steps), no s’explicitaran els geosinònims i les variants 
formals deduïbles del seu ús en la llengua general (escalons, esglaons, esgraons, glaons, grasons, 
graus). 


